OUTSIDE

INSIDE

Dimensions: 65 x 145 mm

ON/OFF

MARCHE/ARRET | ENCENDIDO/APAGADO | EIN/AUS |
ACCESO/SPENTO | AGMA/KAPAMA | WE/WYL |
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. TURN ON:
‘ Blink 3 times
then turn off

PAIRING

COUPLAGE | EMPAREJAMIENTO | KOPPELN |
ACCOPPIAMENTO | ESLESTIRME | EACZENIE W PARY |
EMPARELHAMENTO | COMPSDKEHWE | RT1U>2 | HY
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PAIRING MODE:
Blink Fast
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‘ PAIRED:

Slowly blink for 10s
then turn off

CHARGING

CHARGEMENT | CARGAR | LADEN | RICARICA | SARJ ETME
| LADOWANIE | CARREGANDO | 3APALKA | 88 | 8 |
7E | 7B

RED LED:
Battery Low

Green LED:
Fully Charged

USB-C CHARGING CABLE INCLUDED
CABLE DE CHARGEMENT USB-C INCLUS

IMPORTANT

IMPORTANT | IMPORTANTE | WICHTIG | IMPORTANTE |
ONEMLI | WAZNY | IMPORTANTE | BAXKHO | 22 | 2%t
| EEAE | EEER

+ The remote will reconnect to the last device
automatically when power off and re-power on.

+ La télécommande se reconnectera automatiquement au
dernier appareil lors de la mise hors tension et de la remise
sous tension.

+ El control remoto se volvera a conectar al dltimo
dispositivo automaticamente cuando se apague y se vuelva
a encender.

- Die Fernbedienung verbindet sich automatisch wieder mit
dem letzten Gerat, wenn sie aus- und wieder eingeschaltet
wird.

« Il telecomando si ricolleghera automaticamente all'ultimo
dispositivo allo spegnimento e alla riaccensione.

+ GUg kapatildiginda ve yeniden agildiginda, uzaktan
kumanda son cihaza otomatik olarak yeniden baglanacaktir.
- Pilot automatycznie potaczy sie z ostatnim urzadzeniem
po wytaczeniu i ponownym wigczeniu zasilania.

+ O controle remoto se reconectard ao Ultimo dispositivo
automaticamente ao desligar e religar.
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- Long press (5s) the pairing button, the remote will
disconnect with the last device and wait for new
pairing.

- Appuyez longuement (5s) sur le bouton d'appairage, la

télécommande se déconnectera du dernier appareil et
attendra un nouvel appairage.

+ Mantenga presionado (5s) el botdn de emparejamiento, el
control remoto se desconectara con el dltimo dispositivo y
esperara un nuevo emparejamiento.

- Driicken Sie lange (5 Sekunden) auf die Kopplungstaste, die
Fernbedienung trennt die Verbindung mit dem letzten Gerat
und wartet auf eine neue Kopplung.

+ Premere a lungo (5 secondi) il pulsante di associazione, il
telecomando si disconnettera con I'ultimo dispositivo e
attendera un nuovo accoppiamento.

+ Eslestirme diigmesine uzun basin (5s), uzaktan kumanda
son cihazla baglantiy kesecek ve yeni eslestirmeyi
bekleyecektir.

- Dtugie nacisniecie (5 s) przycisku parowania spowoduje
roztaczenie pilota z ostatnim urzadzeniem i oczekiwanie na
nowe parowanie.

+ Pressione e segure (5s) o botdo de emparelhamento, o
controle remoto se desconectard com o ultimo dispositivo e
aguardara um novo emparelhamento.
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- Not compatible with Windows devices.
+ Non compatible avec les appareils Windows.

+ No compatible con dispositivos Windows.

+ Nicht kompatibel mit Windows-Geréten.

+ Non compatibile con i dispositivi Windows.

+ Windows cihazlarla uyumlu degildir.

+ Nie jest kompatybilny z urzadzeniami z systemem
Windows.

+ N&o compativel com dispositivos Windows.

+ He coBmecTuM ¢ ycTpoitcTBamu Windows.
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A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Cet appareil
et ses cordons
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

SATECHI

R2 BLUETOOTH MULTIMEDIA
REMOTE CONTROL

USER MANUAL

Manuel de l'utilisateur | Manual de usuario |
Benutzerhandbuch | Manuale utente | Kullanim
kilavuzu | Instrukcja obstugi | Manual de usuério |
PykoBofcTBo nonbzosartens | 1—H—<=a7JL |

ARt e | ERERA | AFRRE

FUNCTIONS

FONCTIONS | FUNCIONES | FUNKTIONEN | FUNZIONI
| FONKSIYONLAR | FUNKCJE | FUNGOES | ®YHKLIM
| #RE | 715 | ThAE | I0RE

o KEY FUNCTION TABLE:

MULTIMEDIA MODE

PRESENTATION MODE

Volume + | Volume + | Volumen + | Lautstérke

L

Up Arrow | Fleche vers le haut | Flecha arriba | Aufwartspfeil

|
/+\ Volume + | Ses + | Tom + | Volume + | pomKoCTb + | | Freccia su | Yukari ok | Strzatka w gére | Seta para cima
R)a—L+ |25+ B2+ | BE+ | CTpenka eepx | L4REN | 91% SHAHE | E&78E | E&ik
Volume - | Volume - | Volumen - | Lautstarke - | Down Arrow | Fleche vers le bas | Flecha abajo |
\—/ Volume - | Ses - | Tom - | Volume - | FpomkocTb |- | Abwartspfeil | Freccia in giu | Asagi ok | Strzatka w dét |

KUa—L-| BE-I 8- SE-

Seta para baixo | CTpenka BHua | T&ED | Ol2HZ SHALE |
TETE | TEK

Backward | Précédent | Atras | Riickwarts | Indietro | Gerj
<4 | Do tytu | Para trés | Hasag | SFRL |52 | A& | @

P
@

Left Arrow | Fleche gauche | Flecha izquierda | Linker Pfeil
| Freccia sinistra | Sol ok | Strzatka w lewo | Seta esquerda
| Ctpenka BneBo | 22K EN | 1% SHME | £ETEE | &k

Forward | Suivant l'avant | Adelante | Nach vorne | Inoltrare | Right Arrow | Fleche droite | Flecha derecha | Rechter Pfeil
D> | ileri | Do przodu | Frente | Bnepeps | £3%0 | ¥O 2 | [E|#f | | Freccia destra | Sag ok | Strzatka w prawo | Seta direita |
| EaE Mpasas cTpenka | AXEN | Q2% oM E | HETE | A&k
Play/Pause | Lecture/Pause | Reproducir/Pausg |
» ‘Wledoe:j%\zjvt;i/;anui:s/z}\Dgllf)zrgdumloneg:;rsoa dluozl?p/agggggaklatl Enter | Entrer | Enter | Eingeben | Accedere | Giris | Enter |
T | 3 PR §
Bocnpousseaenve/Maysa | B4 /—FHZLE | X{M/LAl HX| Entrar | Boitw | R | AIZSITH| B4 | ElZF R
| B/ | RS
Q Home | Accueil | Inicio | Home | Casa | Ana Menti | Home Home | Accueil | Inicio | Home | Casa | Ana Menii | Home
| Inicio | Domoit | R—L | B | £H | £ | Inicio | Aomon | R—L | H | £E | E]W
. . . . . - Cursor On/Off | Curseur activé/désactivé | Cursor
Siri (for i0S only) | Siri (pour i0S uniquement) | Siri (sglo . ! i
para0S) | Sifi (nur fir i0S) | Siri (solo per i0S) | Si (yalnidca encendido/apagado | Cursor ein/aus | Cursore attivato/

) | @ | ios icin) I Siri (tylko dia i0S) | Siri (apenas para iOS) |

i0S) | Siri(f%FR i0S)

iri

(tonbko anst i0S) | Siri(i0SMDF) | Siri(i0S ML) | Siri (&R

disattivato | Imle¢ Acik/Kapali | Kursor wtgczony/
wytgczony | Cursor On/Off | BkntoueHue/bikntoveHme
Kypcopa | I—VILDF>|AT | AM A7| [ 17| | FAZRH/
R | SEARFF /R

N. |L Mute | Muette | Silencio | Stumm | Mute | Sessiz | Wycisze|
|Muda | Bes sByka | Sa—h | 227 | 5 | B3

nie

Left Click | Click gauche | Clic Izquierdo | Links Klick | Clic
sinistro | Lewe kliknigcie | Sol Tik | Clique esquerdo |
LLlenyok NeBoi KHoMKoi Mbiwm | £7Uw7 | 1% 22| |

ERBER | EREE

Virtual Keyboard (for iOS only) | Clavier virtuel (pour i
uniquement) | Teclado virtual (sélo para iOS) | Tastie
virtuale (solo per i0S) | Sanal Klavye (yalnizca iOS igi
R | Wirtualna klawiatura (tylko dla iOS) | Sanal Klavye | Tecld
virtual (apenas para iOS) | BupTyanbHas knaBuarys
(Tonbko ans i0S) | N—Fv)LFE—R—R({0SDHA) | 7
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Right Click | Clic-droit | Clic Derecho | Rechtsklick | Clic
destro | Sag Tik | Prawe kliknigcie | Clique Direito | NpaBas
knaeuwa | 5¥— | LEL 22| | £ | AR

2. Status Indicator

Indicateur de statut | Indicador de estado | Statusanzeige
| Indicatore di stato | Durum gostergesi | Wskaznik stanu
| Indicador de status | WHankaTop cocToaHusa | A7—4
RADr—a— | HE BAY| | REIETIE | SRR

3. Multimedia/Presentation Mode
Switch

Changement de mode de présentation/multimédia | Cambio
de Modo Presentacion/Multimedia | Anderung des
Prasentations-/Multimediamodus | Presentazione/Modifica
modalita multimediale | Sunum/Multimedya Modu
Degisikligi | Przetgcznik trybu Multimedia/Prezentacja |
Alteragdo do modo de apresentacdo/multimidia |
VisMeHeHve pexkuma npeseHTauun/mynstumenna |
TLEYT—2aV/RILFATAT E—ROEE I
Iof FIE|O|M/HE|DIC|H BE HE | &R/ SIREBREIEN
| BT SRR E N

4. USB-C Charging Port

PPort de Charge USB-C | Puerto de Carga USB-C |
USB-C-Ladeanschluss | Porta di Ricarica USB-C | USB-C
Sarj Portu | Port tadowania USB-C | Porta de Carregamento
USB-C | MopTt 3apaaku USB-C | USB-C F8&47 —JIL |
USB-C T #|0|5 | USB-C 78&B1& | USB-C FEHimM

5. Bluetooth Pairing Button

Bouton d'appairage Bluetooth | Botén de emparejamiento
de Bluetooth | Bluetooth-Paring-Taste | Pulsante di
associazione Bluetooth | Bluetooth Eslestirme Digmesi |
Przycisk parowania Bluetooth | Botdo de pareamento
Bluetooth | KHonka conpsixxeHus Bluetooth | Bluetooth~<
TUYIREY | SREAMHOY HE | BEFACHRE |
SRR

6. Power Switch

Bouton d'allumage | Botdén de Encendido | Power-Taste |
Pulsante di accensione | Gug digmesi | Przetacznik
zasilania | Botdo de alimentagdo | KHonka nutanusa |
BRAYTF | WA HE | BRI | BIRIZE

CAUTION

- Risk of explosion if the battery is replaced by an incorrect
type

- Disposal of a battery into fire or a hot oven, or mechanically
crushing or cutting of a battery, that can result in an
explosion;

- Leaving a battery in an extremely high temperature
surrounding environment that can result in an explosion or
the leakage of flammable liquid or gas;

— A battery subjected to extremely low air pressure that may
result in an explosion or the leakage of flammable liquid or
gas.

This device contains licence-exempttransmitter(s) /
receiver(s) that comply with Innovation, Science and
Economic Development Canada’s licence-exempt RSS(s).
Operation is subject to the following two conditions: (1) This
device may not cause interference. (2) This device must
accept any interference, including interference that may
cause undesired operation of the device

This equipment complies with IC RSS-102 radiation exposure
limits set forth for an uncontrolled environment.

PRUDENCE

- Risque d'explosion si la batterie est remplacée par un type
incorrect

— Lélimination d'une batterie dans le feu ou dans un four
chaud, ou I'écrasement ou le découpage mécanique d'une
batterie, pouvant entrainer une explosion ;

— Laisser une batterie dans un environnement a température
extrémement élevée pouvant entrainer une explosion ou une
fuite de liquide ou de gaz inflammable ;

- Une batterie soumise a une pression dair extrémement
basse pouvant entrainer une explosion ou une fuite de liquide
ou de gaz inflammable.

Cet appareil contient un ou des émetteurs/récepteurs
exempts de licence conformes aux RSS exempts de licence
d'Innovation, Sciences et Développement économique
Canada. Le fonctionnement est soumis aux deux conditions
suivantes : (1) Cet appareil ne doit pas provoquer
dinterférences. (2) Cet appareil doit accepter toute
interférence, y compris les interférences pouvant entrainer un
fonctionnement indésirable de I'appareil

Cet équipement est conforme aux limites d'exposition aux
rayonnements IC RSS-102 établies pour un environnement
non controlé
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This device complies with part 15 of the FCC results. Operation is subject to the
following two conditions:

1. This device may not cause harmful interference and

2. This device must accept any interference received, including interference that
may cause undesired operation.

Note: This Equipment has been tested and found to comply with the limits for a
class B digital device, pursuant to Part 15 of the Federal Communications
Commission (FCC) rules. These limits are designed to provide reasonable
protection against harmful interference in a residential installation. This
equipment generates, uses, and can radiate radio frequency energy and, if not
installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful
interference to radio communications. However, there is no guarantee that
interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause
harmful interference to radio or television reception, which can be determined by
turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the
interference by one or more of the following measures

1.1. Reorient or relocate the receiving antenna

1.2. Increase the separation between the equipment and receiver

1.3. Connect the equipment into and outlet on a circuit different from that to which
the receiver connected

1.4. Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help

Cautions: changes or modifications not expressly approved by the party
responsible for compliance could void the user's authority to operate the
equipment

This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an
uncontrolled environment. This transmitter must not be co-located or operating in
conjunction with any other antenna or transmitter.

C € CE DECLARATION OF CONFORMITY

Satechi declares that this product is in compliance with the essential
requirements and other relevant provisions of applicable EC directives. For
Europe, a copy of the Declaration of Conformity for this product may be obtained
by visiting https://satechi.net/support/doc

IC: 24917-BTMR2M

This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with
Innovation, Science and Economic Development Canada’s licence-exempt RSS(s).
Operation is subject to the following two conditions:

(1) This device may not cause interference.

(2) This device must accept any interference, including interference that may
cause undesired operation of the device

Cet appareil contient des émetteurs / récepteurs exemptés de licence conformes
aux RSS (RSS)d'Innovation, Sciences et Développement économique Canada. Le
fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes

(1) Cet appareil ne doit pas causer d'interférences

(2) Cet appareil doit accepter toutes les interférences, y compris celles
susceptibles de provoquer un fonctionnement indésirable de I'appareil

NEED HELP?

BESOIN D'AIDE? | (NECESITA AYUDA? | BENOTIGEN SIE
HILFE? | HAI BISOGNO DI AIUTO? | YARDIMA MI
IHTIYACINIZ VAR? | POTRZEBUJE POMOCY? | PRECISA
DE AJUDA? | HY)XXHA MOMOLLb? | BhiFHAMBETTHY? |
=S0| 2oLl | FEE? | FEAE?

Manufacturer:

7365 Mission Gorge Rd. Ste. G
San Diego, CA 92120, USA

+1 858 268 1800
support@satechi.com
www.satechi.net

EU Authorized Representative:
Chemical Inspection and Regulation
Service Limited

CIRS, Regus Harcourt Centre
Dublin, Ireland, D02 HW77

+353 1477 3710

UK Representative:

Chemical Inspection and Regulation
Service UK Ltd.

Unit 536, Salisbury House

London Wall, London, EC2M 5SQ
+44 20 3289 6395




